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	Deklaratsioon vastavalt lennutegevust reguleerivale komisjoni määrusele (EL) nr 965/2012.
Declaration in accordance with Commission Regulation (EU) No 965/2012 on Air operations.

	

	Käitaja
Operator

	Nimi: 
Name:
	

	Registrikood või isikukood, selle puudumisel sünniaeg:
Registry code or personal identification code, in the absence thereof the date of birth:
	

	Käitaja peamine tegevuskoht või kui käitajal ei ole peamist tegevuskohta, siis käitaja asu- või elukoht ja koht, kust lennutegevust juhitakse:
Place in which the operator has its principal place of business or, if the operator has no principal place of business, place in which the operator is established or residing and place from which the operations are directed:
	

	Vastutava juhi nimi:
Name of the accountable manager:
	

	Vastutava juhi isikukood, selle puudumisel sünniaeg:
Personal identification code of the accountable manager, in the absence thereof the date of birth:
	

	Vastutava juhi telefon, e-post:
Phone and e-mail of the accountable manager:
	

	Vastutava juhi esindusõiguse alus:
The basis for representation of the accountable manager
	☐ juhatuse liige/member of the management board
☐ volitus/authorisation

	

	Õhusõiduki käitamine
Aircraft operation

	Käitamise alguskuupäev ja muudatuse jõustumiskuupäev:
Starting date of operation and applicability date of the change:
	

	Teave õhusõiduki, käitamise ja jätkuvat lennukõlblikkust korraldava organisatsiooni kohta(1):
Information on aircraft, operation, and continuing-airworthiness management organisation(1):
	





	Õhusõiduki tüüp/tüübid, registreerimistunnus(ed) ja põhibaas:
Type(s) of aircraft, registration(s) and main base:

	Seerianumber(2)
MSN(2)
	Tüüp
Type
	Registreerimis-tunnus(3)
Registration(3)
	Põhibaas
Main base
	Käitamise liik/liigid(4)
Type(s) of operation(4)
	Jätkuva lennukõlblikkuse korraldamise eest vastutav organisatsioon(5)
Organisation responsible for continuing-airworthiness management(5)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Käitaja peab saama teatavateks lendudeks eelneva loa(6) või eriloa(7) enne selliste lendude tegemist.
The operator shall obtain a prior approval(6) or specific approval(7) for certain operations before conducting such operations.

	Vajaduse korral andmed olemasolevate lubade kohta. Lisada erilubade loend. Sealhulgas::
· vajaduse korral kolmandate riikide poolt väljastatud eriload;
· vähendatud käitamismiinimumidega toimingute nimed (nt EFVS 200, SA CAT I jne).
Where applicable, details of approvals held. Attach the list of specific approvals. Include:
· specific approvals granted by a third country, if applicable;
name of operations conducted with operational credits (e.g. EFVS 200, SA CAT I, etc.).

	Vajaduse korral andmed olemasolevate erilennulubade kohta (lisada deklaratsioonile).
Where applicable, details of specialised-operations authorisation held (attach authorisation(s)).

	Vajaduse korral nimekiri nõuete täitmise alternatiivsetest meetoditest (AltMoC) loend koos viidetega nõuete täitmise aktsepteeritud meetoditele (AMC), mida need asendavad (lisada  AltMoC)
Where applicable, list of alternative means of compliance (AltMoC) with references to the AMCs they replace (attach AltMoC).

	Vajaduse korral juriidilise isiku puhul ka esindusõigust tõendav volikiri (lisada deklaratsioonile). 
Where applicable, in the case of a legal person, a power of attorney certifying the right of representation (Annex to the declaration).

	

	Kinnitused
Statements

	☐	Käitaja täidab praegu ja ka edaspidi Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/1139 V lisas sätestatud olulisi nõudeid ja määruse (EL) nr 965/2012 nõudeid.
The operator complies, and will continue to comply, with the essential requirements set out in Annex V to Regulation (EU) 2018/1139 of the European Parliament and of the Council and with the requirements of Regulation (EU) No 965/2012.

	☐	Juhtimissüsteemi dokumendid, sealhulgas lennutegevuskäsiraamat, vastavad määruse (EL) nr 965/2012 III lisa (ORO-osa), V lisa (SPA-osa), VI lisa (NCC-osa) või VIII lisa (SPO-osa) nõuetele ja kõik lennud toimuvad kooskõlas lennutegevuskäsiraamatu sätetega vastavalt III lisa punkti ORO.GEN.110 alapunktile b.
The management system documentation, including the operations manual, complies with the requirements of Annex III (Part-ORO), Annex V (Part-SPA), Annex VI (Part-NCC), or Annex VIII (Part-SPO) to Regulation (EU) No 965/2012 and all flights will be carried out in accordance with the provisions of the operations manual as required by point ORO.GEN.110(b) of Annex III (Part-ORO).

	☐	Kõikidel käitatavatel õhusõidukitel peab olema:
· kehtiv lennukõlblikkussertifikaat kooskõlas komisjoni määrusega (EL) nr 748/2012 või, kolmandas riigis registreeritud õhusõidukite puhul kooskõlas ICAO 8. lisaga ning
· kui asjaomast õhusõidukit kasutatakse erilendudeks, kehtiv rendileping vastavalt punktile ORO.SPO.100.
All operated aircraft shall hold:
· a valid certificate of airworthiness in accordance with Commission Regulation (EU) No
748/2012 or, for aircraft registered in a third country, in accordance with ICAO Annex 8; and
· when used for SPO activities, a valid lease agreement as per ORO.SPO.100.

	☐	Kõigil lennumeeskonnaliikmetel peab olema komisjoni määruse (EL) 1178/2011 1 lisa kohane luba vastavalt määruse (EL) nr 965/2012 III lisa punkti ORO.FC.100 alapunktile c ja salongipersonali liikmed (vajaduse korral) on saanud III lisa ORO-osa CC-alajao kohase koolituse.
All flight crew members shall hold a licence in accordance with Annex I to Commission Regulation (EU) No 1178/2011 as required by point ORO.FC.100(c) of Part-ORO, and cabin crew members shall, where applicable, be trained in accordance with the Subpart CC of Part-ORO.

	☐	(Vajaduse korral)
(If applicable)
Käitaja peab rakendama ametlikult tunnustatud valdkondlikku standardit ning tõendama sellele vastavust.
The operator shall implement and demonstrate conformity to a recognised industry standard.

	
	Viide standardile:
Reference of the standard:
	

	
	Sertifitseerimisorgan:
Certification body:
	

	
	Viimase vastavuskontrolli kuupäev:
Date of the last conformity audit:
	

	☐	Käitaja teatab Transpordiametile kõikidest muudatustest,  mis mõjutavad tema vastavust määruse (EL) 2018/1139 V lisas sätestatud olulistele nõuetele ja määruse (EL) nr 965/2012 nõuetele, mille kohta ta on Transpordiametile esitanud deklaratsiooni, ning kõikidest muudatustest nõuete täitmise alternatiivsete meetodite (AltMoC) loendis, mis sisalduvad deklaratsioonis või on sellele lisatud vastavalt III lisa (ORO-osa) punkti ORO.GEN.120 alapunkti a nõuetele.
The operator shall notify to the Transport Administration any changes in circumstances affecting its compliance with the essential requirements set out in Annex V to Regulation (EU) 2018/1139 and with the requirements of Commission Regulation (EU) No 965/2012 as declared to the competent authority through this declaration, and any changes to the information and lists of AltMoC included in and annexed to this declaration, as required by point ORO.GEN.120(a) of Part-ORO.

	☐	Käitaja kinnitab deklaratsioonis esitatud andmete õigsust.
The operator shall confirm that the information disclosed in this declaration is correct.

	Kuupäev:
Date:
	Vali kuupäev

	Vastutava juhi nimi ja allkiri:
Name and signature of the accountable manager:
	

	(1) Kui nõutud teabe esitamiseks ei ole deklaratsioonis piisavalt ruumi, esitatakse see eraldi lisas. Palun märkida lisale kuupäev ja kinnitada see allkirjaga.
If there is not enough space to list the required information in the declaration, the information shall be listed in a separate annex. The annex shall be dated and signed.
(2) Tootja seerianumber.
Manufacturer serial number.
(3) Kui õhusõiduk on registreeritud ka lennuettevõtja sertifikaadi (AOC) omaniku juures, märkida lennuettevõtja sertifikaadi omaniku number (AOC number).
If the aircraft is also registered with an air operator certificate (AOC) holder, specify the AOC number of the AOC holder.
(4) ‘Käitamise liik/liigid’ tähendab asjaomase õhusõidukiga teostatavate lendude liiki, näiteks mitteärilised lennud või erilennud, nt aerofotograafia, õhureklaam, uudiste-, tele- ja filmilennud, langevarjulennud, langevarjusport, tehnilised kontroll-lennud. 
‘Type(s) of operation` refers to operations conducted with this aircraft, such as non-commercial operations or types of specialised operations e.g. aerial photography flights, aerial advertising flights, news media flights, television and movie flights, parachute operations, skydiving, maintenance check flights.
(5) Teave jätkuva lennukõlblikkuse eest vastutava organisatsiooni kohta peab sisaldama organisatsiooni nime, selle aadressi ning sertifikaadi viitenumbrit.
Information about the organisation responsible for the continuing-airworthiness management shall include the name of the organisation, the address and the approval reference.
(6) 
a)  käitamine defektse instrumendi, seadme, osa või funktsiooniga vastavalt minimaalvarustuse loetelule (MEL) (punkti ORO.MLR.105 alapunktid b, f ja j ning punktid NCC.IDE.A.105, NCC.IDE.H.105, SPO.IDE.A.105 ja SPO.IDE.H.105).
b)  eelnevat luba või heakskiitu nõudvad lennud, sealhulgas kõik järgmised lennud:
· erilendude puhul kolmandas riigis registreeritud õhusõiduki märgrendile võtmine ja kuivrendile võtmine (punkti ORO.SPO.100 alapunkt c);
· suure riskiga ärilised erilennud (punkt ORO.SPO.110);
· mitteärilised lennud õhusõidukitega, mille suurim lubatud reisijakohtade arv (MOPSC) on üle 19 ja mida sooritatakse ilma töötava salongipersonalita (punkti ORO.CC.100 alapunkt d);
· kasutatakse instrumentaallennureeglite (IFR) käitamismiinimume, mis on madalamad kui riigi avaldatud miinimumid (punktid NCC.OP.110 ja SPO.OP.110);
· tankimine töötavate mootori(te) ja/või rootoritega (punkt NCC.OP.157);
· erilennud ilma hapnikuta rohkem kui 10 000 jala kõrgusel (punkt SPO.OP.195).
(a)  operations with any defective instrument or piece of equipment or item or function, under a minimum equipment list (MEL) (points ORO.MLR.105 (b), (f), and (j), NCC.IDE.A.105, NCC.IDE.H.105, SPO.IDE.A.105, and SPO.IDE.H.105).
(b)  operations requiring prior authorisation or approval, including all of the following:
· for specialised operations, wet lease-in and dry lease-in of aircraft registered in a third country (point ORO.SPO.100 (c));
· high-risk commercial specialised operations (point ORO.SPO.110);
· non-commercial operations with aircraft with an MOPSC of more than 19, which are performed without an operating cabin crew member (point ORO.CC.100 (d));
· use of IFR operating minima that are lower than those published by the State (points NCC.OP.110 and SPO.OP.110);
· refuelling with engine(s) and/or rotors turning (points NCC.OP.157);
· specialised operations (SPO) without oxygen above 10 000 ft (point SPO.OP.195).
(7) lennud kooskõlas määruse (EL) nr 965/2012 V lisa (SPA-osa), sealhulgas  B-alajao „Lennud sooritusel põhineva navigatsiooniga (PBN)“, C-alajao „Navigatsiooni miinimumnõuetega (MNPS) lennutegevus“, D-alajao „Lennutegevus vähendatud kõrgushajutusmiinimumidega (RVSM) õhuruumis“, E-alajao „Halva nähtavusega lennud (LVO) ja vähendatud käitamismiinimumidega toimingud“, G-alajao „Ohtlike kaupade vedu“, K-alajao „Kopteri avamerelennud“ ja N-alajao „Kopteri punktlähenemised ja -väljumised vähendatud VFR-miinimumidega“ nõuetega.“
operations in accordance with Annex V (Part-SPA) to Regulation (EU) No 965/2012, including Subparts B ‘Performance based navigation (PBN) operations’, C ‘Operations with specified minimum navigation performance (MNPS)’, D ‘Operations in airspace with reduced vertical separation minima (RVSM)’, E ‘Low-visibility operations (LVOs) and operations with operational credits’, G ‘Transport of dangerous goods’, K ‘Helicopter offshore operations’ and N ‘Helicopter point-in-space approaches and departures with reduced VFR minima’.
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